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PROXECTO “Abrindo portas en galego”
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PROXECTO “Abrindo portas en galego”

Restaurante “ Casa Pachín”

Ameixas á mariñeira
Almejas a la marinera

Palourdes à la marinière

Clams in "marinera" sauce

Amêijoas à marinheira

Bacalao con garbanzos

Morue aux pois chiches

Cod with chickpeas

Bacalhau com grãos de bico

Brocheta de solombo ibérico con verduras
Brocheta de solomillo ibérico con verduras

Brochette de filet de porc ibérique aux légumes

Iberian tenderloin on a skewer with vegetables

Faceira de porco ibérico
Carrilleras de cerdo ibérico

Bajoues de porc ibérique

Iberian pork jaws

Chocos da ría na súa tinta
Chocos de la ría en su tinta

Sèches de la ria à l’encre

Cuttlefish in its ink

Ensalada Pachín
Ensalada Pachín

Salade à la Pachín

Pachín salad

Combinado de marisco (lumbrigante, cigalas, ameixas, navallas e lagostinos)

Combinado de marisco (bogavante, cigalas, almejas, navajas y langostinos)

Assortiment de fruits de mer (langoustine, palourdes, homard et gambas)

Seafood mix (European lobster, Norway lobster, clams, pod razors and prawns)

Empanada de millo con berberechos
Empanada de maíz con berberechos

Empanada à la farine de maïs farcie de coques

Corn pie filled with cockles 

Empanada de chocos na súa tinta
Empanada de chocos en su tinta

Empanada aux sèches à l'encre

Cuttlefish pie

Grellada de peixe (Pescada, peixe sapo, rodaballo, lagostinos e ameixas)

Parrillada de pescado (Merluza, rape, rodaballo, langostinos y almejas)

Grillade de poisson (Colin, lotte, turbot, gambas et palourdes)

Grilled fish platter (hake, monkfish, turbot,prawns and clams)

Peixe sapo con fideos, lagostinos e ameixas
Rape con fideos, langostinos y almejas

Lotte aux vermicelles, gambas et palourdes

Monkfish with noodles,prawns and clams

Escalopes  ás cinco pementas
Escalopitos a las cinco pimientas

Escalopes aux cinq poivres

Pepper escalopes

Lombos de pescada ó Albariño con lagostinos e ameixas
Lomos de merluza al Albariño con langostinos y almejas

Dos de colin au vin Alvariño, aux gambas et palourdes

Hake loins with Albariño sauce, prawns and clams

Filloas con berberechos

Crêpes aux coques

Pancakes with cockles

Filloas con berberechos

Bacalao con garavanzos

Pulpo con almejas

Poulpe aux palourdes

Octopus with clams

Polvo com amêijoas

Polbo con ameixas
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